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Slovensko gledišCe. A D r a m a , G o r k e g a znamenito delo, ki smo ga 
omenili žc zadnjič, se jc uprizorilo drugič na našem odru dne 27, oktobra. Drama 
v navadnem pomen« besede -Na d n u " ni. Glediški list je označil igro kot prizore 
iz življenja v 4 dejanjih, ali žc v tem naslovu l i t i protislovje. Kjer dejanja ni, ondi 
tudi razdelitev v dejanja ni možna. To. kar s;no videli v igri, so štirje prizori, ah 
se bolje: to je prizor v štirih odmorih. Kajti na odru se govori, samo govori in 
modruje. Prizorišče ostane ves t as nci spremenjeno •• - gabna podzemska luknjal 
i" u sam prizor v « ' l i igri je dramatičen, prizor, med katerim se tretjič zastre pri-
zomica in ko Vasjka pobije Kosfilcva; a morda je celo ta prizor h olj drastičen nego 
dramatičen, ker jc Vasjkov čin vendar premalo motiviran. Vsekakor prt bi bil moral 
Gorki j končati svoje prizore na tem mestu, če mu jc bilo količkaj do lega, da 
spiše ttekaj drami podobnega. Toda Gorki j je dodal še četrti prizor, v katerem se 
zopet samo govori. Drama torej „Na dnu" nt, in vendar, kako nam pretresajo dušo 
ti sami na seid mrtvi prizori, kako se nam stiska srce spričo njih, kako trepete 
duša! Nekaj z elementarno silo učtnkujočega tiči v teh kopicah gnusobe, ki nam jih 
je nagrmadil Gorki j v svojem delu. Kaka beda, kaka propalost! Kako žalostno 
bili človek 1 

A vsi ti postopači, lopovi, tatje in ubijalci, ki nastopajo 11:, so sami filozofi! 
Življenje je napravilo iz njih filozofe • - filozofe seveda svoje vrste! .le Gorki j res 
vse to opazoval? ,lc res sreča val na potih svojega toli burnega, z doživljaji tako 
bogatega življenja tudi take l judi? -le res čul vse to, kar nam tu pripoveduje? 
^akaj ne, mogoče je to! A baš tako je mogoče, da je položil Gorki j v vsakega 
izmed teh ljudi del svojega bistva, svojega čuvstva, svojih misli, svojih nazorov in 
da se v tej ali oni osebnosti, ki nam jo predočuje, zrcalijo le različne strani njegove 
duše, pa naj bo navidezno v tem šc toliko protislovja in naj si bo filozofija nje-
govih junakov št- tako diametralno nasprotna! Kajti različni položaji v življenju 
vzbujajo v človeku različna razpoloženja duše, a različna razpoloženja te so vir 
ra zl ič nim iti i sli i ti in na zoront! K on se k ve n t n ost i v el o ve šketn čti vst v ova nj u r v č I ove-
škem mišljenju ni, vsak hip smo drugi l judje! Zdaj obup, zdaj veselje do življenja! 

.Ks dnu - imenuje Gorkij svoje delo in to po pravici. Ljudje, ki j ih tu *rc-
čavamo, so padli tako globoko, da globoče pasti niso mogli — ne moralno in nc 
gmotno. A vendar čutijo te živali v človeški podobi, te propabcc v sebi še. listo 
iskro, ki jo nazivljemo lahko človečanstvo! In največja ir;tgika tiči baš v tem, da 
se vračajo vsem tem zavržencerti hipi, ko sc zavedajo svoje propalosti, ko zabrepene 
po lepšetns svetlejšem • - hipi, ko bi sc radi otscsli blata, dvignil i st v sinje višave, 
pa se. pogreznejo vedno zopet - •• na drto! 

Stara pesem » prikovanem Pmmetcju! — Tudi Pandora je v igri^ -^Vasibsa, 
t;i pcrsonificirana ženska zlobnost! Ako resumiramo svojo sodbo ti Gorkcgi: delu, 
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moramo lorej reči, da jc ,M;i ti mi", kar se tiče zunanje sestave igre, slaba drama, 
kar pa se tiCt tijcnc vsebine, nekaj vcleglobokcga, nekaj grandijoznega, nekaj, kar 
pretresa Človeka skoro kakor Goethejev „Faust". 

Igrali so obakrat dobro. Pohvalili nam ja zlasti gospodično Noskovo, ki jc, 
tlasi novinka, i zborno tunela svojo vlogo 

Dne 15. in 22. novembra so uprizorili kot noviteto na našem odru zgodo-
vinsko sliko v 5 dejanji!) i/ dobe preganja ti j a kristjan ni', „V znamenju križa", ki 
jo j c spisal W i l s o n B a r r e t , ла oder pa priredila A. D o i c i n i in H. Rohr-
ma im - R i e g e n . Glasbo je zložil W i l l i a m Rose. Kakor vidimo, jc tlelo valo pri 
lej igri nenavadno veliko število moči, kar dramatišloiu proizvodom navadno ni na 
korist- No, tu se je to sodelovanje obneslo, kajti igra je zelo efektna, polna dra-
matičnih prizorov in kot drama vsekakor mnogo boljša, nego je dramatizacija Sien-
kiewiezevega romana „Quo v a d i š " , ki smo jo videli v prejšnjih časih na našem 
odrti. Pozna se, da so priredile snov кл oder spretne roke Dasi je v i^ri marsikaj 
preračunjeno za zunanji efekt, se vendar tudi tie pogreša v njej v isti ni lepili in vzvi-
šenih momentov. Tudi z uprizoritvijo te igre smo bi l i vobče prav zadovoljni. Odli-
kovala se jc zopet gospodična Noskova (MarcLi) s svojo plemenito igro, a pohvaliti 
ri;nii je tudi gospo Danilovo ( Ikre nice) in gospoda Tišnova (Marens Superb us). 

Ponavljala se je ta drama dne 22. novembra. 
Dne novembra pa smo videli prvič na našem odru veselo igro v treh 

dejanjih J a p o n s k a vaza" , spisala P a u l R i i h a u d in M a u r i c e H e n n e t| n i n. 
Dejanje te igre se giblje ves čas na spol/J;ili tleli francoskega zakonolomstva, ki 
pa seveda v is ti ni tudi ni tako lin do, kakor hi nas radi prepričali razni francoski 
pisatelji. V igri se podaje več rafiniranosti nego istinite duhovitosti. Da je malo 
tako topih zakonskih mož, kakor je Adolphe Mont urea u s, in malo tako pretkanih 
zakonskih žen, kakor je Antoinette, pisateljema bas ne smemo oponašati, ker je v 
veseloigrah pretiravanje dopustno, če ne celo neizogibno, pač pa se nam /-•ili, da 
je vsebine v tej igri Za tri dejanja premalo in (L;h hi bilo boije, ako bi nam bila 
pisatelja podala le eno dej an ko. •— V tej drami je imela zopet gospodična Spumova 
priliko, pokazati vrline svojih igralskih zmožnosti. A tudi drugi igralci so bili :i;i 
svojem mestu. 

Razen navedenih smo imeli iadnji čas še sledeče predstave. Dne 1. novembra 
zvečer in dne 6. novembra popoldne so igrali Ranpachovo žaloigro „ M l i n a r in 
n j e g o v a t L Oi-, due 4. novembra prvič v sezoni „ D e s e t e g a b r a t a " , dne S. no-
vembra drugič S a r d o u j e v o „ D o m o v i n o ' , dne 20. no v, popoldne . Š i v i l j o " , n 
dne i i. novembra post tot discriinina rerum H a l b e j c v o „ M l a d o s t " , r> kateri 
predstavi izpregovorimo prihodnjič 

B. Opera , Op.era nam ni prinesla izza zadnjega poročila nič novega. 
Najznamenitejša operna predstava je bila „ L o h e n g r i n " , k i se je prvi i v sezoni 
pel dne 10. novembra ter ponavljal dne 12. in 20, novembra. Lahko rečemo, daje 
„ L o h e n g r i n " na slovenskem odru šele zdaj prav uspel, ko razpolaga slovenska 
opera res z izbomim pevskim uiaterijalotn. Odlikovali so se gospodje O r 5 c L s k i , 
O m rc<ii i i k , P e r š i in ß e t e t t o , pa dami Ska l o v a in S t o i * o v a. Čuli smo 
poleg „Lohengrina1* še dne oktobra četrtič .,H o i f тп a n n o v e p r i p o v e s t i", ^ 
tine 6. novembra petič „ H u ge no t e1'. Dr. Fr. Zbašnik. 

„Gero11 sc zovc nova češka zgodovinska drama Al. Jiraska, ki jo bas zdaj 
uprizarjajo v „Narodnem divadlü" v Pragi. Navzlic posameznim hibam je „Gero" 
znamenito dramatiško delo. o— 
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